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    SANATHANA SARATHI  

           SVIBANJ 2012.  

 

       

  Govor Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, održan 19. srpnja 1996.  

                                               godine u Prasanthi Nilayamu    

 

                        Zajedničko pjevanje Božjeg imena – nāmasankīrtan   

              kraljevski  je put za čovjekovo spasenje  

 

                  Predanost Bogu temelj je za stjecanje znanja o Vrhovnom Biću.  

                  Ona je lijek za ozdravljenje od bolesti rađanja i umiranja. Predanost 

                  Bogu vodi čovjeka do znanja o vječnoj istini i daruje mu oslobođenje  

                  koje je krajnji cilj života.   

                  Sanskrtski stihovi  

 

       Neizmjerna je snaga u pjevanju Božjeg imena – nāmasankīrtan  

 

Ljudi slijede različite puteve predanosti Bogu – bhakti, da bi zavrijedili Njegovu 

milost. Što znači bhakti ? Ta riječ izvedena je iz korijena "bhaj", što znači 

služenje – sevā. Ona se odnosi na načelo ljubavi. "Bhaj"  ima i mnogo drugih  

značenja.  

 

Pjevanje Božjeg imena donosi vječno blaženstvo  

Poklonici slave Boga na četiri načina: pjevanjem o Božjim svojstvima i 

osobinama – gunagāna, pjevanjem o Božjim igrama - lilāgāna, iskazivanjem 

osjećaja -  bhavagāna  i pjevanjem Božjeg imena – nāmagāna. Bog nema 

svojstava, On je gunātita, onaj  koji nadilazi sve osobine i svojstva. On je i 

bhāvātita, onaj koji nadilazi misli. Ako Onome koji je bez svojstava pridajete 

svojstva i slavite ih, ne ćete postići potpuno zadovoljstvo. Zabluda je misliti da 

ćete ugoditi Bogu hvaleći Njegova svojstva i osobine. Zadovoljstvo koje 

proizlazi iz pjevanja o Božjim svojstvima – gunasankīrtan  privremeno je. 

Iskreno govoreći, Bog nema svojstava ni osobina.  

 

Mnogi poklonici hvale i uzdižu Božje značajke i moći ovako:  

 

O, Bože Univerzuma! Ti si drag Lakšmī, božici izobilja. Ti daruješ milost i 

zaštitu onima koji u Tebi traže utočište. Ti počivaš na zmiji ādiśeša, i 

utjelovljenje si obilja i blaženstva. Molim te oslobodi me svjetovnih vezanosti i 

daruj mi vječnu sreću.  

                 Teluški stihovi   
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Ljudi slave Boga  kao Onoga  koji počiva na zmiji – śeša śayana /Višnu/, zatim 

kao Onoga u čijem srcu prebiva Lakšmī  - srinivasa, te kao Onoga koji je sâmo 

blaženstvo – chidvilasa. Tko je Srinivasa? Tko je Chidvilasa? Čemu služi 

opisivanje Božjih svojstava? Poklonici koji to čine postižu samo privremeno 

zadovoljstvo. Slično tomu, mnogi poklonici poput Jayadeve i Guarange pjevali 

su o Gospodovim božanskim igrama – līla. Jayadeva i Guaranga, Mīrā i 

Sakkubai pokušavali su osjetiti zadovoljstvo pjevajući o božanskim igrama, sve 

dok konačno nisu shvatili da je čitav svijet Gospodova božanska igra. Cijela 

kreacija Njegova je igra. Kako se onda mogu izdvojiti samo neka Božja djela  

kao Njegove igre? Kada su shvatili ovu istinu, počeli su  pjevati Ime Gospodnje 

– nāmasankīrtan  i doživjeli blaženstvo. Skupno pjevanje Božjeg imena najviši 

je oblik predanosti koji čovjeka može dovesti do konačnog cilja života. Mīrā je 

čeznula za vizijom Kršninog blaženog lika ovako:          

 

Ljubljeni! Dođi i blagoslovi me viđenjem Tvoga lika. Bez Tebe, Kršna, nema mi 

života. Danju ne osjećam glad,  noću ne mogu spavati. Što da kažem kada 

nemam riječi? Dođi, o Gospode, i ublaži ovu vatru u mojem užarenom srcu. 

         Teluški stihovi  

 

Konačno, Mīrā je spoznala da je dan Krišna, da je noć Krišna  i da je sve 

Krišna. On je vrijeme sâmo. Sve je Njegova božanska igra. Spoznavši tu istinu 

počela je osjećati Krišnu stanovnikom svoga srca - hridayavāsin. Rekla je: "O, 

Krišna, moje srce Tvoj je hram." Mnogi su poklonici izgubljeni u mislima o 

Bogu. Oni pjevaju: 

 

 "Gospodine, Tvoje lice lijepo je poput mjeseca, a Tvojim lotosnim stopalima 

klanjaju se svi Bogovi. Drag si srcu božice Lakšmī. Kamo god pogledam, vidim 

samo Tebe. Svuda si Ti, na glavnim i sporednim putevima moga života. Vidim Te 

kao unutarnjeg stanovnika u svim ljudima i kao utjelovljenje blaženstva.Ti 

daruješ milost onima koji traže utočište u Tebi. O, Govinda, darovatelju vječnog 

blaženstva, dođi brzo i spasi me."     

                        Teluški stihovi  

Duhovno značenje Krišninih božanskih igara  

Bog je prirođen svakom djeliću svemira. Čemu onda govoriti o glavnim i 

sporednim putevima, o malim i sporednim uličicama, kada je čitav univerzum 

Njegova božanska igra? Stoga, vi zbog vaše vlastite mašte i zamišljanja pjevate 

o Božjim svojstvima – gunasankīrtana, o ljubavi prema Bogu – 

bhāvasankīrtana  i o Božjim igrama – līlāsankirtana. Od sva četiri tipa 

sankīrtana, najbolji i najviši je nāmasankīrtana, to jest pjevanje Božjeg imena. 

To je, zapravo, kraljevski put za čovjekovo spasenje. Kada se ljudi okupe i od 
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sveg srca zajedno pjevaju Bogu, božanske vibracije, koje tako nastaju, šire se 

posvuda.  

  

 

Kada Bog poprimi lik, On uzima i ime. Dok izgovara ili pjeva ime, čovjek treba 

promišljati i o liku. To je izgovaranje imena uz meditaciju – japa sahita dhyana, 

odnosno meditacija uz pjevanje Božjeg imena – dhyana sahita japa.     

 

Gopike nisu samo izgovarale, dozivale i pjevale Krišnino ime, već su bile i 

duboko privržene Njegovom liku. Sve na svijetu ima ime i oblik. Vezanost uz 

ime i lik dovodi do povećanja i rasta ega – abhimāna, te do sebičnosti i 

vezanosti uz "ja" i "moje" – mamakāra. Neki ljudi se rugaju Krišninim  

božanskim igrama, bez razumijevanja njihovog pravog značenja. Drugi, pak, 

kritiziraju Boga jer ne razumiju značenje i smisao Njegovih božanskih igara. 

Kada se Krišna  igrao i plesao s gopikama, bio je dijete u dobi od šest godina. 

Ima li mjesta za kritiziranje postupaka šestogodišnjeg  dječaka? To kritiziranje 

plod je ljudske mašte. Jednom je Krišna došao u gopikinu kuću i kucao na vrata 

u vrijeme kada se njezin muž odmarao u kući. Gopika nije odmah odgovorila na 

kucanje. No, Krišna nije htio prestati niti utihnuti. Nastavio je lupati po vratima, 

pa mu je gopika rekla: "Krišna, dolazim. Čemu takva žurba? Strpi se, jer se moj 

muž odmara. Pričekaj malo!"  

 

Usprkos pozivima gopike da prestane, Krišna je nastavio kucati. Tada je ustao 

njezin muž i otvorio vrata. Bio je sretan što vidi dijete Krišnu  i nije bio nimalo 

ljut. Uzeo je Krišnu  na ruke i odnio ga u kuću. Vidjevši taj prizor,gopika je bila 

ushićena i mislila je: "Aha, i moje muž se promijenio. On Krišni  pruža ljubav i 

nježne osjećaje." Potpuno uronivši u misli o Krišni, izgubila je svijest o tijelu.  

 

Gledajući na taj način, Krišnine  igre izgledaju kao svjetovne - pravrtti, no 

njihovo je pravo značenje duhovno - nivrtti. Zapravo, sve Božje igre vode 

čovjeka od pravrtti do nivrtti – od svjetovnog do duhovnog. Pjevanjem o 

božanskim igrama – līlā, može se uživati u blaženstvu. Svatko je mogao osjetiti  

slatkoću i radost pjevanja o Božjoj slavi i blaženstvu. Kada poklonici rano ujutro 

u povorci idu kroz grad i pjevanjem slave Boga – nagarasankīrtan, pridružuju 

im se i oni koji ne znaju pjevati. Toliko je slatkoće u tom pjevanju! Slušajući 

božanski sankīrtan čovjek zaboravlja na sebe, bez obzira je li teist, ateist, teist-

ateist ili ateist-teist. Pjevanje u slavu Boga i uzdizanje Njegovog svetog imena 

očarava srca svih koji u tome sudjeluju. Zaneseni, oni zaboravljaju na sebe. Ali, 

ne samo to. Pjevanjem se mogu lijepo opisati sve Božje igre, osobine, svojstva i 

božanske moći. Pjevanje osvaja sva srca. To je kraljevski put za  spasenje svih 

ljudi. Poklonici koji iskreno i od sveg srca pjevanjem slave Boga, pritom 

zaboravljajući na sebe, razvijaju potpunu ljubav za Njega. A Bog postaje sluga 
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takvih gorljivih poklonika. Mnogi od njih svijetom šire istinu o božanskim 

moćima kroz svoje pjesme.  

 

 

Ti nadilaziš svaki opis i svako ljudsko shvaćanje. Može li se uopće zamisliti 

Tvoja slava i divota? Čekam na Tvoju milost, o Gospode. Čuj moju  molitvu i 

spasi me. Ti si  oživio mrtvoga sina Tvojeg učitelja. Pobijedio si zmiju Kalyu, 

oslobodio Vasudevu i Devaki, i spasio Draupadi od poniženja. Ispunio si 

Kucheline želje. Ružnu Kubju učinio si lijepom. Zaštitio si Pandave i spasio 

živote 16.000 gopika. Ti nadilaziš svaki opis i svako ljudsko shvaćanje. Kršna, 

čak niti Brahma ne može opisati tvoju slavu i moć. Molim za Tvoju milost, o 

Kršna!      

          Teluški stihovi  

 

Boga se ne može opisati riječima, niti shvatiti umom. Zato Vede  kažu: "Riječi, 

zajedno s umom, uzaludne su bez prihvaćanja  božanskosti."   

 

Važnost zajedničkog pjevanja  

Zajedničko pjevanje Bogu – samašti sankīrtan  ima snagu koja srce pretvara u 

prekrasan cvijet. Ono širi granice uma i raznosi božanske vibracije svuda po 

svijetu. Zato je zajedničko pjevanje najplemenitija i najuzvišenija duhovna 

praksa. Tu praksu započeo je Guru Nanak. On je uveo pjevanje kojem se svatko 

može pridružiti i pjevati zajedno s drugima. Samo kroz takav način pjevanja 

čovjek može postići oslobođenje. Veliki sveci kakvi su bili Kabir Das, Tulsi Das 

i Ramdas postigli su oslobođenje pjevajući Božje ime – nāmasankīrtan.  

Neizmjerna je snaga Božjeg imena. Ljudi mogu reći da Bog nema oblik, ali On 

ipak ima ime. Dakako, Božje ime nije samo Rāma, Krišna, Govinda i slično. 

Riječ "Bog" također je Njegovo ime. Ljudi kažu da Bog nema imena niti lika, ali 

u ovom Univerzumu ne postoji ništa što nema ime i oblik. Čak i atom ima ime i 

oblik. Kako može mikrokozmos postati makrokozmos ako nema ime i oblik? 

Svaki pojedini oblik povezan je s imenom, a svakom imenu darovana je 

božanska snaga. To je razlog zbog kojeg Indijci štuju kamenje, drveće, ptice, pa 

čak i zmije otrovnice. Oni vjeruju da božanskost prožima sve u ovom 

Univerzumu. Zbog toga mnogi od njih čine pradakšinu, hodajući u krug gdje 

god im se pruži prilika, i  tako pozdravljaju majku Zemlju. Postoji li mjesto gdje 

nema Zemlje? Ona je posvuda. Evo male priče.   

 

Jednom je lisica posudila pet rupija od Zemlje. Kada se sljedećeg dana 

probudila, Zemlja ju je upitala: "Hoćeš li mi vratiti pet rupija ili ne?" Lisica je 

pokušala pobjeći od Zemlje i počela trčati. Trčala je dan i noć, i zaustavila se u 

jednoj udaljenoj šumi. Tu je mirno zaspala misleći: "Ovdje se mogu bezbrižno 

odmarati jer mi Zemlja više ne može dosađivati." No, kada se idućeg jutra 

probudila, Zemlja ju je upitala: "Što je? Kada ćeš mi konačno vratiti mojih pet 
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rupija?" Zemlja je također oblik Boga, i svuda je prisutna kao Bog. Zato Vede 

kažu: "S rukama, nogama, očima, glavama, ustima i ušima On sve prožima." 

Bog ispunjava čitav Univerzum.      

 

Pjevanje bilo kojeg Božjeg imena donosi blaženstvo  

Jednom je majka Zemlja molila Gospoda Nārāyanu: "Svami, ja mogu podnijeti 

teret neograničenog broja grešnika, ali ne mogu podnijeti one koji ne pjevaju 

Tvoje ime. Zato Te molim, pokaži svima put oslobođenja posredstvom pjevanja 

Božjeg imena."  

 

Valmiki je napisao ep Rāmayāna, koji se sastoji od više tisuća stihova – śloka. 

Htio je jednako raspodijeliti stihove u sva tri svijeta – loka. Zato je svakom od 

tri svijeta dodijelio 3 333 33 stiha. Pri kraju raspodjele preostao je još jedan stih. 

Postavilo se pitanje kako razdijeliti jedan stih na tri dijela. Stih se sastojao od 32 

slova. Valmiki je odlučio svakom svijetu dati po 10 slova. No, i nakon toga, dva 

slova ostala su neraspoređena. Kako razdijeliti dva slova na tri svijeta, pitao se 

Valmiki. Tada je Višnu  rekao majci Zemlji: "Nakon što je Valmiki  raspodijelio 

tisuće stihova epa Rāmāyana  na sva tri svijeta, preostala su mu još dva slova. 

Ta slova su Rāmā, Krišna, Hari, Hara, Śiva, Sai i td., a to je zajedničko 

vlasništvo sva tri svijeta. / glasni pljesak/ Ta dva slova znače jedinstvo u ovom 

svijetu, koji je inače obilježen dvojnošću.  

 

Dvojnost je priroda ovoga svijeta. Zbog nje ljudska bića ne mogu vidjeti istinsku 

stvarnost. Čovjek, čiji je um zahvaćen dvojnošću, napola je slijep. Toliko je 

podložan obmani da na isto pitanje jednom odgovara "da" a drugi puta "ne". Oni 

koji ponavljaju i pjevaju Božja imena  mogu svladati dvojnost i spasiti se. To se 

odnosi i na božanska imena Isusa i Alaha. Zato bi čovjek trebao neprestano 

ponavljati Božje ime. Thyagaraja  je pjevao ovako:  

 

" O, Gospode! Kako da odlučim tko si Ti, jesi li Śiva ili Madhava? Slog "Ra" 

životna je snaga Mādhava mantre, dok je slog "Ma" životni dah Śiva mantre. 

Klanjam se Onomu čije je ime životna snaga i dah obje ove mantre."   

         Teluški stihovi   

    

Mādhava  mantra  glasi: "Om nāmo  Nārāyanaja"  - klanjam se Nārāyani, i slog 

"Ra" daje joj životnu snagu. Kada izostavimo slog "Ra" iz riječi Nārāyana, ona 

postaje "Nayana", što ima sasvim drugo značenje. Slično tomu, Śiva mantra  

glasi: "Om namah Śivāya" – klanjam se Śivi. Ako izostavimo slog "Ma" 

dobivamo "naśivaya" što znači nepovoljan, koban i nesretan. Međutim, kada 

spojite slogove "Ra" i "Ma", od njih nastaje Božje ime Rāma, kojem se 

Thyagaraja  klanjao i koje je štovao. Ne postoji nitko na ovome svijetu tko na 

ovaj ili onaj način ne izgovori Božje ime u svom životnom vijeku. Mnogi ljudi 

imaju djecu ili prijatelje koji nose božanska imena Rāme, Krišne  i slično.  
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Oni izgovaraju Božje ime kada ih dozivaju "Dođi Rāma"  ili "Dođi Krišna". Bog 

ima bezbroj imena i oblika. Možete ponavljati, izgovarati ili pjevati bilo koje od 

Njegovih imena, i tako spasiti svoj život. Boga možete opisati na bezbroj načina. 

No, to će vam donijeti samo privremeno zadovoljstvo. Pjevanje Božjeg imena 

izvor je vječnog blaženstva. Ima li ljepše i slađe pokore - tapas od stalnog 

plesanja Božjeg imena na vašem jeziku? Jedino je to istinska pokora - tapas u 

najsvetijem smislu riječi, to je mjesto hodočašća – tirtha  i istinski sveto mjesto 

– kšetra. Zato nāmasankīrtan ima najveću važnost u čovjekovom životu. 

Izgovarajte, ponavljajte, recitirajte i pjevajte Božje ime bez prestanka i tako 

spasite svoj život.  

Bhagavān je završio svoj govor Bhajanom: "Hari bhajana bina sukha śānthi 

nahin".  

 

 

                         SRI  SATHYA  SAI  ARADHANA  MAHOTSAVAM*   
 Sri Sathya Sai Ārādhana Mahotsavam* održana je u Prasanthi Nilayamu 

od 23. do 25. travnja 2012. godine kako bi se iskazalo štovanje, sjećanje i 

zahvalnost  Bhagavānu Sri Sathya Sai Babi povodom prve obljetnice Njegovog 

napuštanja fizičkog tijela – mahā samādhi. Mnoštvo poklonika okupilo se u 

Prasanthi Nilayamu da bi sudjelovalo u svečanom programu. Guverner države 

Andhra Pradesh, gospodin E. S. L. Narasimhan i visoko društvo uglednih 

govornika ovom je prigodom izrazilo veliku zahvalnost Bhagavānu. Mjesto 

održavanja programa bila je Sai Kulwant dvorana koja je bila lijepo ukrašena 

šarenim ukrasima, raznobojnim trakama, ukrasima različitih boja i oblika, 

ukrasnim kišobranima i cvijećem. Pažljivo odabrani ukrasi od svježeg cvijeća 

stavljeni su na mjesto posljednjeg počivališta Bhagavāna, dok je s njegove desne 

strane postavljen Svamijev stolac. 

* aradhana  mahotsavam  - bogoslužje za svetu osobu čija je duša napustila 

fizičko tijelo 

 

                      Kolokvij na temu 'Doživljaj Boga - od lika do bezličnog' 

Program je započeo ujutro 23. travnja 2012. godine iskazivanjem štovanja 

kipu Gospoda Ganeśe koji se nalazi nasuprot Ganeśinim vratima. Nakon 

izvođenja svetih obreda i iskazivanja štovanja svećenika, kip je smješten u 

blistavu srebrnu škrinju u 6.30 sati nakon čega je otkriven da bi poklonici mogli 

imati njegov daršan i doživjeti blaženstvo. 

Program u Sai Kulwant dvorani 23. travnja  započeo je pjevanjem Veda u 

8 sati. Prva točka programa nakon pjevanja Veda bio je kolokvij na temu 

'Doživljaj Boga – od lika do bezličnog'. Ugledni govornik, koji je uvodno 

govorio na temu kolokvija, bio je dr. Samuel Sandweiss, psihijatar iz San Diega, 

California, autor tri poznate knjige o Bhagavānu Babi. Govoreći o temi 
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kolokvija, dr. Sandweiss  je rekao: 'Moje shvaćanje bezličnoga je da to 

predstavlja beskrajnu tišinu, trajni mir, odsutnost želja i postignuća – čistu 

ljubav koja je sve.' Upotpunjujući svoj govor prikazom video materijala koji su 

pokazivali kako Bog poprima onaj lik koji On želi poprimiti, primijetio je da 

doživljaj Boga – od lika do bezličnog, znači doživjeti i predati se Svamijevoj 

ljubavi koja sve obuhvaća, i koja objedinjuje cijelo čovječanstvo kao jednu 

obitelj. 

Sljedeći govornik bio je Swami Suddhananda Giri, redovnik i učenik 

Paramahamse Yoganande, koji danas obavlja dužnost rizničara u Yogoda 

Satsanga udruzi u Indiji. Započevši svoj poticajni govor molitvom, ugledni je 

govornik primijetio da Boga nije moguće ograničiti na neki lik zato što je On 

sveprožimajući. Pozvao je sve da vizualiziraju Boga u svojoj nutrini, zato što 

Bog živi u srcu čovjeka, a moguće Ga je vidjeti samo putem ljubavi i vjere. 

Slijedio je kratki program bhajana. Jutarnji je program završio izvođenjem 

āratija u 10.30 sati. 

Poslijepodnevni program 23. travnja 2012. godine započeo je u 17 sati 

pjevanjem Veda. Nakon toga slijedilo je  izlaganje na temu kolokvija 'Doživljaj 

Boga – od lika do bezličnog' gospodina J. Jayaramana iz ašrama Maharshi 

Ramana. Ugledni  govornik primijetio je da čovjek mora razviti mirnoću da bi 

doživio bezličnu božanskost, tako da iz uma iskorijeni negativne osjećaje kao 

što su želja, ljutnja i slično. Uspoređujući ljudski um s oceanom, gospodin 

Jayaraman  primijetio je da se na površini oceana stvaraju mali valovi, ali oni ne 

utječu na ocean. Govoreći o jednom razgovoru s Bhagavānom, gospodin 

Jayaraman je rekao da, kada je molio Bhagavāna za snagu – bala, Bhagavān mu 

je dao kratak odgovor: 'Istinsko Sebstvo – ātman je snaga – bala.' 

 

                                            Predstava 'Hodočašće k sebi' 

Po završetku ovoga mudrog govora slijedila je predstava pod nazivom 

'Hodočašće k sebi', a oslikala je na koji način Bhagavān i dalje nastavlja poticati 

Sai poklonike izvođenjem čudesnih izlječenja i preobrazbi kod pojedinaca, čak i 

nakon što je napustio Svoje fizičko tijelo. Temeljena na nekim istinitim 

događajima, predstava koju su izveli mladi iz Odishe osvijetlila je činjenicu da 

Bhagavān nije nikamo otišao te da i dalje boravi u srcima Svojih poklonika. 

Predstava koja je započela u 18.25 sati tematskom pjesmom 'Chal Mana Chal 

Apne Ghar Chal – O, ume, ostani u svojem vlastitom domu', završila je u 19 sati 

završnim stihovima iz tematske pjesme. Po završetku predstave izvođačima je 

podijeljena odjeća. Slijedilo je pjevanje bhajana i podjela prasadama. Program je 

završio izvođenjem āratija u 19.15 sati. 

 

Program poklonstvenog pjevanja - Iskazivanje štovanja učitelju - 

guruvandana 

 Bujica božanskih uspomena na Bhagavāna preplavila je svako srce u Sai 

Kulwant dvorani kada su studenti Sri Sathya Sai instituta za više obrazovanje 
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iskazali svoje iskreno poštovanje Bhagavānu 24. travnja 2012. godine, na dan 

kada je Bhagavān prošle godine napustio Svoje smrtno tijelo. Započevši izvedbu 

koju su nazvali 'Iskazivanje štovanja učitelju – guruvandana' u 8.20 sati,  nakon 

20 minuta pjevanja Veda, studenti su pretočili svoja srca u produhovljenu 

izvedbu pjesama, što je bilo prožeto primjerenim komentarima i popraćeno 

prekrasnim video snimkama koje su prikazivale slavu i veličinu Sai āvatara. 

Pjesme, među kojima su se našle 'Madhura Mohana Ghanashyama – 

zadivljujući Svamijev lik', 'Rama Rama Rama Sai', 'Tu Pyar Ka Sagar Ha – Ti 

si ocean ljubavi', 'Sai Ke Darbar Mein – u kraljevskom dvoru Gospoda Saija', 

bile su pjesme koje su bile drage Bhagavānu. 

 

                Predstavljanje knjige 'Miracle of Pure Love - Čudo čiste ljubavi' 

Slijedio je govor gospodina V. Srinivasana, predsjednika Sri Sathya Sai 

organizacije za područje cijele Indije. Iskazujući dobrodošlicu glavnom gostu, 

gospodinu E. S. L. Narasimhanu, te ostalim gostima i poklonicima, gospodin 

Srinivasan je ustvrdio da će se božanska misija Bhagavāna nastaviti uz pomoć 

Njegovih poklonika. Obavijestio je okupljene da je četvrti kampus Sri Sathya 

Sai instituta za više obrazovanje u Muddenahalliju dobio dozvolu za rad od 

Vlade Indije, te dodao da se rad na projektu opskrbe pitkom vodom kojega 

provodi Sri Sathya Sai središnja zaklada nastavlja, da bi se osigurala pitka voda 

za 118 sela, koja pokrivaju područja oko Puttaparthija, Kothacheruvua i 

Bukkapatnama, uz troškove od 80 milijuna rupija, te da  će radovi započeti 

uskoro. 

 Predstavljanje knjige 'Miracle of Pure Love – Čudo čiste ljubavi', koju je 

napisao dr. G. Venkataraman, bivši prorektor Sri Sathya Sai instituta za više 

obrazovanje,  bila je sljedeća točka programa. Knjigu je predstavio guverner 

države Andhra Pradesh gospodin E. S. L. Narasimhan. U svojem uvodnom 

obraćanju prije predstavljanja knjige, dr. Venkataraman je ponovio  da je snaga 

čiste ljubavi tolika da se ništa s njom ne može usporediti. Rekao je da Bhagavān 

ne samo da je tomu poučavao, već da je to svojim primjerom neumorno 

pokazivao tijekom života. Nakon predstavljanja knjige, guverner Narasimhan je 

u znak štovanja položio jedan njezin primjerak na posljednje počivalište  

Bhagavāna. 

 

                          Obraćanje guvernera države Andhra Pradesh 

Navodeći stih iz upanišada, guverner je u svojem obraćanju naveo da je 

Bhagavān utjelovljenje Vrhovnog Bića koje je vječno i ne poznaje rođenje ni 

smrt. Opisujući način na koji je Bhagavān ostvario svoje opsežne projekte za 

potrebe siromašnih i potrebitih u najkraćem mogućem vremenu, guverner je 

naglasio da bi Vladini uredi trebali slijediti primjer kojeg je postavio Bhagavān. 

Iskazujući dužno poštovanje Bhagavānu, gospodin Narasimhan  je rekao da je 

došao u Puttaparthi kao poklonik Bhagavāna, a ne kao guverner. Među 

prisutnim gostima bili su  i gospodin N. Raghuveera Reddy, ministar 
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gospodarstva i gospođa Geeta Reddy, ministrica za područje teške industrije u 

Vladi države Andhra Pradesh. 

 

                                         Dijelovi Bhagavānovog govora 

Slijedili su dijelovi Bhagavānovog govora.  

Prvo što bi čovjek trebao upoznati je upoznati samoga sebe, rekao je 

Bhagavān tijekom toga govora. Od kakve je koristi znati sve drugo ako ne 

poznajete sebe?, upitao je Bhagavān. Čovjek bi trebao njegovati svete misli  i  

ispuniti srce ljubavlju. Trebao bi druge ljude učiniti sretnima zato što on može 

biti sretan tek kada su i drugi ljudi sretni, tim je riječima Bhagavān završio 

govor. Po završetku govora, puštena je audio snimka na kojoj je  Bhagavān 

otpjevao bhajan 'Hari Bhajan Bina Sukha Santhi Nahin, a svi okupljeni 

poklonici u dvorani pridružili su se pjevanju s velikom radošću. Slijedio je 

kratki program pjevanja bhajana. U međuvremenu je svima okupljenima 

podijeljen prasadam. Jutarnji program u Sai Kulwant dvorani završio je 

izvođenjem āratija u 10.30 sati. 

Po završetku jutarnjeg dijela programa povodom proslave Ārādhana 

Mahotsavam, organizirana je narayana seva na Sri Sathya Sai Hill View 

stadionu, gdje je tisućama ljudi iz obližnjih sela podijeljena hrana i odjeća. 

Istovremeno je poslužena besplatna hrana i svim poklonicima u Prasanthi 

Nilayamu. 

 

          Glazbeni program 

 Poslijepodnevni program 24. travnja 2012. godine sastojao se od dvije 

zadivljujuće glazbene izvedbe. Prva je bila izvedba poznate pjevačice Bombay 

Jayashri, školovane za izvedbu glazbe iz Karnatake i Hindustana. Započevši 

svoju izvedbu pjesmom 'Jagadisha Suresha – O, Gospode Univerzuma', ugledna 

je pjevačica nastavila s još dvije pjesme koje su osvajale srce i dušu. Svoju je 

izvedbu završila pjesmom 'Krisha Nee Begame Baaro – O, Krišna, dođi brzo i 

zaštiti me', što je bio sjajan završetak njezinog koncerta. Po završetku izvedbe 

pjevačica je na poklon dobila sari dok su odjeća i predmeti za uspomenu  

podijeljeni umjetnicima u njezinoj glazbenoj pratnji. 

 Sljedeća točka programa 24. travnja 2012. godine bio je recital na sarodu 

u izvedbi Ayaan Ali Khana, nadarenog mlađeg sina umjetnika na sarodu Amjad 

Ali Khana. Mladi je umjetnik zaokupio pažnju slušatelja izvedbom tri izuzetne 

glazbene kompozicije i zaslužio njihov gromoglasni pljesak. Šalovi i predmeti 

za uspomenu podijeljeni su po završetku izvedbe gospodinu Khanu i 

umjetnicima u njegovoj pratnji. Slijedilo je pjevanje bhajana i podjela 

prasadama. Program je završio izvođenjem āratija u 19 sati. 

 

Završni govori na temu Kolokvija 

 Program trećeg i posljednjeg dana obilježavanja Ārādhane Mahotsavam 

sastojao se od pjevanja Veda, bhajana, završnog skupa Kolokvija i 
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poklonstvenog pjevanja. Jutarnji program 25. travnja 2012. godine započeo je u 

8 sati pjevanjem Veda nakon čega su slijedili bhajani. Završio je izvođenjem 

āratija u 9.45 sati. 

 Poslijepodnevni dio programa 25. travnja 2012. godine započeo je u 17 

sati pjevanjem Veda. Slijedila su dva govora na temu Kolokvija. Prvi je govor 

održao gospodin Sai Giridhar, znanstvenik i istraživač na Sri Sathya Sai institutu 

za više obrazovanje. Bog se utjelovljuje na Zemlji da bi ponovno oživio 

ispravnost – dharma  kada ispravnost počne opadati, rekao je gospodin Giridhar 

i dodao kako se Bhagavān Sri Sathya Sai Baba utjelovio u kaliyugi da bi 

uspostavio dharmu ljubavi – prema dharma. Govorio je o bezuvjetnoj ljubavi 

koju je Rādhā iskazivala prema Krišni i rekao da Rādhā nikada nije ništa željela 

od Krišne, čak ni Njegovu ljubav kao uzvrat za njezinu ljubav. To je, rekao je, 

uzor koji bi čovjek trebao slijediti da bi stigao do Boga. 

Sljedeći govornik na skupu bio je dr. G. Venkataraman, poznati 

znanstvenik i bivši prorektor Sri Sathya Sai instituta za više obrazovanje. 

Ugledni je govornik primijetio da bi predstavljalo slabost ograničiti Bhagavāna 

na lik i dodao kako je došlo vrijeme da Ga potražimo u svojoj nutrini, a ne vani. 

Govoreći o Bhagavānu kao āvataru ljubavi, učeni je govornik rekao da je 

Bhagavān ostavio čovječanstvu neiscrpno bogatstvo u obliku ljubavi – prema 

koja može uzdići cjelokupno društvo. Pozvao je sve poklonike da uzmu 

svjetiljku ljubavi i smiono krenu naprijed. 

 

                 Poklonstveno pjevanje  'Ponuda ljubavi - premārādhana' 

Pregršt od devet poklonstvenih pjesama nazvan 'Svečanost ljubavi – 

premārādhana' u izvedbi mladih poklonika iz Zapadnog Bengala predstavljao je 

veliku završnicu obilježavanja Ārādhane Mahotsavam. Započevši svoj program 

u 18.20 sati, nakon govora dr. G. Venkataramana koji je sve nadahnuo, pjevači 

su   produhovljenom izvedbom pjesme 'Har Pal Tera Saath – Mi osjećamo 

Tvoju blizinu svaki trenutak', ispunili cijeli prostor Saijevom ljubavlju svojim 

predanim pjevanjem, i svaka je otpjevana pjesma doprla do dubine srca 

slušatelja. Izvedbu je još dirljivijom učinilo prikazivanje video snimaka koji su 

pokazivali Svamija kako prosipa Svoju ljubav po poklonicima. Nakon završetka 

izvedbe pjevačima je podijeljena odjeća. Nakon kratkog programa bhajana i 

podjele prasadama, program je završio izvođenjem āratija u 19.40 sati, i na taj 

je način završila velika svečanost Ārādhana Mahotsavam.    

               
 

                Iz našeg arhiva    

 

               Kompilacija Bhagavānovih govora povodom Easwaramminog dana  

 

                                   Duboka mudrost majke Easwaramme  

                                        Majka Easware je Easwaramma  
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Tko je Easwaramma? Ona je Easwarina majka. To ime joj nisu dali njezini 

roditelji. No, poslije udaje, Kondama Raju /Svamijev djed/, koji je bio vrlo 

mudar i blagoslovljen vizijom budućnosti, počeo ju je zvati Easwaramma, što 

znači majka Boga, majka Īśvāre – īśvarāmbā.   

 

Vjerodostojnost imena  Easwaramma   

Nakon rođenja ona je dobila ime Namagiriamma. No, Kondama Raju rekao joj 

je da je za nju najprimjerenije ime Easwaramma, jer je znao da će postati majka 

Easware,   to jest Boga. Easwaramma je rođena u tako siromašnoj obitelji da nije 

imala što jesti. Jedina hrana koju su joj roditelji mogli dati bila je ragi sankati, 

kaša od grubo mljevenog zrnja raži. I ja jedem samo ragi sankati.  Mnogi ljudi u 

Karnataki također jedu to jelo. Tu hranu jako volim. Ne prija mi riža ni curry. 

Ragi sankati s umakom od kikirikija moja je najdraža hrana. Raž i kikiriki mogu 

se nabaviti u našim selima. Kada iz Puttaparthija odlazim u Whitefield, nosim sa 

sobom raženo brašno. I kada idem u Kodaikanal, kažem studentima da za mene 

ponesu raženo brašno. Easwaramma je bila nepismena. Kada vidim sebične 

stavove, izopačen mentalitet  i razmetljivo ponašanje današnjih obrazovanih 

ljudi, mislim da je bolje da Easwaramma nije imala nikakvog obrazovanja.  

 

Plemenite istine koje je poučavala majka Easwaramma  

U to vrijeme /odnosi se na Svamijeve školske dane/, kada bismo se navečer 

vratili kući iz Bukkapatnama, majka Easwaramma s ljubavlju je pitala što se 

toga dana događalo u školi. Jednoga dana djeca su joj rekla: "Majko, danas je 

učitelj kaznio našega Sathyu stajanjem u klupi." Zatim su počeli kritizirati 

učitelja. Majka Easwaramma se umiješala i rekla: "Djeco, ne smijete ružno 

govoriti o vašem učitelju. Niti jedan učitelj ne će kazniti učenika ako za to ne 

postoji razlog. Mora da je naš Sathya učinio neku pogrešku."         

 

Tada me je upitala: "Sathya, kakvu si pogrešku učinio?" Ispričao sam joj što se 

točno dogodilo. Učitelj je naložio učenicima: Onaj tko je napisao zadaću, neka 

ju stavi na klupu. Ostali neka ostanu stajati. Ja nisam napisao zadaću. To je bila 

moja pogreška. Zato sam ostao stajati. Rekao sam i nešto što nije bilo potrebno. 

Rekao sam: "Gospodine, mogu li svi oni koji su napisali zadaću odgovoriti na 

sva vaša pitanja? Iako nisam napisao zadaću, ja mogu odgovoriti na svako 

pitanje koje mi postavite." Učitelj je smatrao da sam neposlušan i drzak i 

odredio da moram stajati u klupi tri školska sata. Poslušao sam ga. U 

međuvremenu, zazvonilo je školsko zvono i drugi je učitelj ušao u razred. Zvao 

se Mahboob  Khan. Bio je muhamedanac i vrlo plemenit čovjek. Bilo mu je žao 

vidjeti me kako stojim u klupi. Upitao je svoga kolegu zašto me je kaznio 

stajanjem. "Nije napisao zadaću, zato sam ga kaznio" odgovorio je učitelj. 

Mahboob  Khan  me branio govoreći: "Pa što ako nije napisao zadaću? On može 

odgovoriti na svako tvoje pitanje i to je dovoljno. Reci mu da sjedne." No, 
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učitelj  koji me kaznio ustrajao je na tome da sam tu kaznu zaslužio jer nisam 

poštovao njegovu naredbu. Zatim je trebao otići u sljedeći razred na nastavu. 

No, nije mogao ustati sa stolca. Najprije je pomislio da mu je dhoti  zapeo za 

čavao na stolcu. Ali, nije se radilo o tome. On se zalijepio za stolac. Kada je 

pokušao ustati i otići, stolac je išao s njim. Tada mu je Mahboob  Khan rekao: 

"On nije običan dječak. Obdaren je  božanskim moćima. Kaznio si ga bez 

pravog razloga. Sada mu konačno dozvoli da sjedne." Učitelj je uvidio svoju 

pogrešku i rekao mi da sjednem. Istoga trenutka mogao je ustati sa stolca i otići.  

 

Kada sam sve to ispričao majci Easwarammi, rekla mi je: "Dragi Sathya, nisi 

trebao kazniti tvojega učitelja." Odgovorio sam: "Nisam ga ja kaznio. Zapravo, 

kaznio je sam sebe:" Majka Easwaramma poučavala je djecu mnogim 

plemenitim i svetim istinama. Govorila im je: "Dragi moji, vi idete u školu zato 

da biste učili. Što god naučite, upotrijebite to na ispravan način. Samo tada moći 

ćete reći da ste obrazovani i zavrijediti da vas drugi smatraju pismenima – 

sakshara. Ako svoje obrazovanje ne koristite ispravno, ako ga zloupotrebljavate, 

postat ćete demoni – rākšāsa. Potrudite se postati sakshara." Majka 

Easwaramma govorila mi je: "Sathya! U svako doba, na svakom mjestu, u svim 

okolnostima, voli sve. Nikoga nemoj mrziti. Kada svakoga voliš i ti ćeš biti 

voljen. Ako ne voliš druge ljude, kako možeš očekivati da će oni voljeti tebe? 

Daj ljubav i primi ljubav. To nije jednosmjerna ulica s jednosmjernim 

prometom. Trebaš davati i primati. Ja volim sve i zato i drugi vole mene. U meni 

nema ni traga mržnje niti neprijateljstva." Tako je majka Easwaramma 

poučavala djecu svetim znanjima i idealima.  

Budite dobri, činite dobro, vidite samo dobro, govorite samo dobre riječi 

Želim vam opisati jedan događaj koji govori o Easwaramminom velikom 

suosjećanju i ljubavi za djecu i mlade. Održavao se ljetni seminar. Studenti iz 

mnogih indijskih država i iz inozemstva prisustvovali su predavanjima koja je te 

godine držao prof. Gokak. Bio je strog i tražio je da se poštuje disciplina. Gokak 

je bio čovjek čvrstog i pravednog karaktera, obdaren duhom požrtvovnosti. Bio 

je pravi profesor. Predavanja je držao na uzoran način.  

 

Jednoga dana studenti su objedovali u blagovaonici. Jedan od njih ustao je i 

izašao van prije nego su ostali završili s jelom. Gokak, koji je sve to promatrao 

kroz prozor, pozvao je tog studenta i ukorio ga zbog nediscipline. "Dok tvoji 

kolege objeduju, ne smiješ ustati i izaći van iz blagovaonice, iako si završio s 

jelom. To je uvredljivo za ostale." Rekavši to, Gokak mu je zabranio dalje 

prisustvovanje predavanjima. Mladić je briznuo u plač, no Gokak nije bio dirnut 

niti je pokazao suosjećanje. Student je zatim otišao majci Easwarammi, pao pred 

njezina stopala i nastavio gorko plakati. Ispričao joj je kako ga je Gokak oštro 

kaznio i molio ju da mu pomogne. Majka Easwarama ga je utješila i obećala 

pomoći. Zatim je sjela na mjesto pored kojega je Gokak trebao proći. Kratko 

nakon toga Gokak je stigao do toga mjesta. Majka Easwaramma pozdravila ga je 
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tradicionalnim indijskim pozdravom – namaskār. Gokak je na isti način 

pozdravio nju. Tada mu je majka Easwaramma rekla: "Kada sam ti uputila 

namaskār, ti si mi uzvratio na isti način. Isto je i kada nekoga kazniš. Za uzvrat 

ćeš i ti biti kažnjen. Mladić je u svojoj bezazlenosti učinio pogrešku. Molim te, 

oprosti mu i dozvoli da dalje pohađa predavanja." Gokak je poslušao 

Easwarammin savjet i oprostio mladiću. Na takav način ona je pomagala 

drugima, tješila ih i bodrila, sve dok ne bi osjetili olakšanje. Njezine riječi, pune 

mudrosti, utisnute su u srca mnogih ljudi.  

 

Neizbježno ćete se morati suočiti s posljedicama svojih djela. Ako s drugima 

razgovarate oštro i grubo, ako vičete na njih, to će vam se vratiti kao odjek. Ako 

nekoga udarite, vratit će vam se kao reakcija. Zato, nikoga nemojte vrijeđati niti 

ikomu  nanositi bol. Budite dobri, činite dobro, vidite samo dobro i govorite 

samo lijepe riječi. Tada ćete ubrati bogate plodove. Iako majka Easwaramma 

nije imala formalno obrazovanje, bila je obdarena dubokom mudrošću. Pouka 

koju je dala Gokaku ostala je zauvijek zapisana u njegovom srcu. Kasnije, kada 

je u Puttaparthiju postao prorektor, često se sjećao njezinih mudrih riječi. I nje 

se često sjećao. Govorio bi: "Gotovo svakodnevno u  snovima vidim majku 

Easwarammu. Postupam onako kako mi kaže riječima punim mudrosti. Njezini 

savjeti ne koriste samo meni, već i drugima.  Nemojte kritizirati druge. Nemojte 

ih vrijeđati niti im se rugati. Volite sve. To je ono što trebate naučiti. Volite 

svakoga. To je prva i najvažnija poruka majke Easwaramme.  

     

     PROSLAVE   U  PRASANTHI  NILAYAMU 

 

                        PROGRAM POVODOM OBILJEŽAVANJA SRI            

                                              RĀMANAVAMĪ 
Sri Rāmanavamī, blagdan kojim se slavi dan rođenja Gospoda Rāme, 

svečano je proslavljen je 1. travnja 2012. godine u Prasanthi Nilayamu. U Sai 

Kulwant dvorani izvedeni su  programi duhovne  glazbe ujutro i poslije podne, 

kako bi se proslavio taj sveti dan. 

Jutarnji  program započeo je u 8 sati pjevanjem Veda. Slijedile su 

produhovljene  pjesme u slavu Gospoda Rāme u izvedbi studenata koji polaze 

Sri Sathya Sai institut za više obrazovanje. Njihova je izvedba ispunila cijeli 

prostor predanošću i duhovnim žarom. Slijedilo je prikazivanje dijelova 

Bhagavānovog govora održanog povodom Sri Rāmanavami. Govoreći o raznim 

događajima opisanim u Rāmāyani, Bhagavān je u Svojem govoru osvijetlio 

veliki ideal bratske ljubavi između Rāme i njegove braće, te pozvao sve da 

postave Rāmu u svoje srce da bi spasili život. Bhagavān je Svoj govor završio 

bhajanom 'Rāma Jayam Raghu Rāma Jayam', a poklonici su se pridružili 

pjevanjem u zboru. Slijedilo je pjevanje bhajana koji su uglavnom bili posvećeni 

Gospodu Rāmi. Jutarnji je program završio izvođenjem āratija u 9.30 sati, 

nakon podjele prasadama svima okupljenima. 
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Poslijepodnevni program započeo je pjevanjem Veda u 17 sati. Ono što je 

slijedilo bila je velika svečanost glazbe iz Karnatake i Hindustana, koja je 

uzdigla slušatelje na božansku razinu, ispunjavajući ih zanosom duže od sat 

vremena. Program su izveli djelatnici i studenti Sathya Sai Mirpuri glazbenog 

koledža iz Prasanthi Nilayama. Započevši svoj program jednom skladbom 

Thyagaraje, pjevali su duhovne pjesme i svirali instrumentalnu duhovnu glazbu, 

predstavljajući  svojom nadarenom izvedbom lirsku kvalitetu i duhovnu suštinu 

poklonstvenih pjesama. Program je završio izvođenjem āratija u 18.30 sati. 

 

             SRI  SATHYA  SAI  EDUCARE - VIZIJA  I  PRIMJENA U          

                                         PRAKSI 

 Sri Sathya Sai viša srednja škola u Prasanthi Nilayamu održala je 3. i 4. 

travnja 2012. godine, u prostorijama škole, seminar na temu 'Sri Sathya Sai 

Educare – vizija i primjena u praksi'. Više od 100 učitelja iz Sri Sathya Sai više 

srednje škole i Easwaramma srednje škole na engleskom jeziku iz Prasanthi 

Nilayama, sudjelovalo je u radu seminara. Pored ravnatelja, zamjenika 

ravnatelja i starijih učitelja iz tih škola, okupljenima se obratio i velik broj 

stručnjaka iz različitih područja među kojima su bili članovi Sri Sathya Sai 

središnje zaklade gospodin S. V. Giri i gospodin R. J. Rathnakar, bivši prorektor 

Instituta dr. G. Venkataraman te profesor Vishwanath Pandit. Oni su 

sudionicima seminara održali predavanja i omogućili im značajne uvide 

potrebne za djelotvornu primjenu načela Educare u praksi u učionici.  

 Po završetku seminara, ravnatelj škole gospodin Sivaramakrishnaiah, 

predstavio je sažetak s preporukama seminara, te potaknuo učitelje da 

unaprijede postupak učenja u svjetlu tih preporuka. Zamjenica ravnatelja, 

gospođa Munni Kaul podijelila je sa sudionicima svoja iskustva na tu temu. 

Seminar je završio izvođenjem āratija posvećenog Bhagavānu. 

 

                    TAMILSKA   NOVA  GODINA 

 Tamilska Nova godina proslavljena je u Prasanthi Nilayamu 13. travnja 

2012. godine radosno i svečano. Sri Sathya Sai organizacija iz države Tamil 

Nadu tom je prilikom pripremila lijepi glazbeni i kulturni program u Sai 

Kulwant dvorani. Prva točka programa sastojala se od živopisnih plesova koje 

su izvela djeca oštećenog sluha i s poteškoćama u govoru, koja polaze Vela 

Special School u Villupuramu. Poticaj  su im dali bivši studenti Sathya Sai 

ustanova iz države Tamil Nadu. Ti su studenti organizirali i medicinske 

kampove za djecu iz te škole. 

 Program je započeo u 17.30 sati plesom na glazbu bhajana 'Ganapati Om 

Jai Ganapati Om'. Dok su pjevači pjevali pjesmu, učitelji iz škole su putem 

znakovnog jezika pokazivali djeci koja su plesala kako uskladiti plesne pokrete s 

pjesmom i glazbom. Slijedio je ples skupine djevojčica koje su u rukama držale 

zapaljene svjetiljke. Zatim je otpjevana rodoljubna pjesma 'Vande Mataram' 

koju je izvela skupina dječaka. Nakon još jedne plesne točke u izvedbi 
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djevojčica, program je završio zajedničkom plesnom točkom, u kojoj su 

djevojčice plesale kao gopike, dok je jedan dječak glumio Krišnu koji svira na  

flauti. Svi su plesovi bili izvedeni uz savršenu usklađenost pokreta, te tonova 

pjesme i glazbe, tako da nije bilo moguće primijetiti da su to djeca oštećena 

sluha i s teškoćama u govoru. Poklonici okupljeni u dvorani gromoglasnim 

pljeskom izrazili su svoje oduševljenje programom.  

 Slijedio je program poklonstvenog pjevanja u izvedbi Sundaram bhajan 

skupine iz države Tamil Nadu. Započevši svoj program u 18 sati  molitvom 

upućenom Gospodu Ganeśi, pjevači su pjevali u slavu Boga na različitim 

jezicima kao što su tamilski, teluški, kannada, malayalam i hindi, pokazujući 

svoju vještinu vladanja svim tim jezicima. Poslije tog lijepog programa slijedilo 

je pjevanje bhajana koje su predvodili žene i muškarci, pjevači iz države Tamil 

Nadu. U međuvremenu svim je okupljenima podijeljen prasadam, a izvođačima 

u oba dijela programa podijeljeni su  odjeća i pokloni. Program je završio 

izvođenjem āratija u 19 sati. 

 

           PROSLAVA  VISHUA 

 Velik broj poklonika stigao je iz Kerale da bi proslavio radosnu svečanost 

Vishu na svetom prostoru Prasanthi Nilayama. Među njima je bilo oko 700 

mladih iz Kerale koji su sudjelovali u radu trodnevne Konferencije za mlade u 

dvorani za konferencije, ali su se pridružili i proslavi Vishua u Sai Kulwant 

dvorani. 

 Program je započeo u 17 sati pjevanjem vedskih himni u izvedbi studenata 

koji polaze Institut. Slijedio je govor o značenju Vishua koji je održao gospodin 

Jyothilal, tajnik u Vladi države Kerala. Ugledni je predavač govorio o učenju 

Bhagavāna, te primijetio da je čovjekov život na Zemlji putovanje od ljudskog 

bića -  nara do Boga - nārāyana. Čovjek bi se zato trebao predati Bogu i 

provoditi odricanje da bi ostvario cilj svojega života, rekao je ugledni govornik. 

Druga točka programa bio je koncert vokalne glazbe iz Karnatake u 

izvedbi  poznatog glazbenika, dr. Sirkhazi Sivachidambarama. On je započeo 

svoj koncert molitvom učitelju – guru  nakon čega je slijedila molitva upućena 

Gospodu Ganeśi. Pjevač je oduševio slušatelje predstavljanjem pomno 

odabranih pjesama na tamilskom i teluškom, koje je otpjevao svojim 

melodioznim glasom. Koncert koji je započeo u 17.45 sati, završio je oko 18.45 

sati. Po završetku koncerta pjevač i glazbenici u njegovoj pratnji dobili su na 

poklon šalove. Slijedio je kratki program pjevanja bhajana. Program je završio 

izvođenjem āratija u 19 sati nakon podjele prasadama svima okupljenima. 

 

  RADIONICA NA TEMU SRI SATHYA SAI PROGRAM                   

UKLJUČIVANJA  SELA  

 Radionica za područje cijele Indije na temu Sri Sathya Sai program 

uključivanja sela održana je u Prasanthi Nilayamu 21. i 22. travnja 2012. godine, 

kako bi se ocijenilo provođenje toga programa i pripremile smjernice za njegovo 
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širenje u budućnosti. Mjesto održavanja radionice bila je dvorana za 

konferencije koja je nalazi u blizini trgovačkog centra. Više od 100 delegata iz 

raznih država Indije, zajedno s predsjednikom Sai organizacije za područje 

cijele Indije, sudjelovalo je u raspravama tijekom dva dana. 

 Navodeći ciljeve i zadatke radionice u svojem uvodnom obraćanju 21. 

travnja 2012. godine, gospodin V. Srinivasan, predsjednik Sai organizacije za 

područje cijele Indije, primijetio je da je u skladu s izvješćima koje je primio iz 

raznih država Indije, zamijećen značajan napredak u uvjetima u kojima žive 

seljaci u oko 1 300 sela, koje su Sai organizacije iz pojedinih država usvojile i 

odredile za provođenje cjelokupnog programa uključivanja sela tijekom 

posljednjih pet godina. Međutim, bilo bi potrebno ocijeniti provođenje programa 

u svakoj pojedinoj indijskoj državi, te utvrditi područja za buduće provođenje, 

što je zadatak ove radionice, primijetio je.  

 Slijedila je prezentacija Srinivasan Services Trusta, socijalnog odjela TVS 

Motor Company, koji je od 1996. godine provodio program razvoja u više od  1 

000 sela u državi Tamil Nadu na području zdravlja i higijene, zapošljavanja, 

infrastrukture, okoliša, obrazovanja, ekonomskog razvoja, pošumljavanja, 

zemljoradnje, balvikasa i slično. 

 Rad i rasprava u radionicama nastavili su se  21. i 22. travnja 2012. 

godine, a delegati iz više država predstavili su svoje programe. Nakon svakog 

predstavljanja slijedila je rasprava koja je pomogla u pronalaženju rješenja za 

poteškoće s kojima su se delegati suočili tijekom provođenja programa. Rad u 

radionicama završio je   22. travnja 2012. godine, poslije podne. U svojem 

završnom obraćanju gospodin V. Srinivasan primijetio je da bi pojedine države 

trebale proširiti svoj program i pokušati pokriti što više područja u okviru 

programa uključivanja sela kojeg su usvojili. Pri tome je naglasio da je kvaliteta 

provođenja programa značajnija od njegovog opsega. Kako je duhovnost temelj 

svih programa koje provodi Sai organizacija, dužnosnici Sai organizacije koji 

odlaze u sela radi obavljanja služenja trebali bi imati snažne duhovne temelje, 

dodao je. 

 

                                SRI  SATHYA  SAI  PREMAMRUTHA  DHARA 

 Sri Sathya Sai seva organizacija iz države Andhra Pradesh pripremila je 

video prezentaciju, usporedo s kulturnim programom u Sai Kulwant dvorani, 22. 

travnja 2012. godine. Program pod nazivom 'Sri Sathya Sai Premamrutha 

Dhara – bujica besmrtne ljubavi – prema amrita dhārā' predstavio je velik 

posao nesebičnog služenja koji je provela Sai organizacija iz te države, 

osiguravajući pitku vodu za 108 sušom pogođenih sela širom države Andhra 

Pradesh tijekom posljednje godine. 

Program je započeo u 17.45 sati uvodnim govorom predsjednika 

Organizacije države Andhra Pradesh, gospodina S. G. Chalama, koji je ukazao 

na učenje Bhagavāna  i predstavio na koji je način to učenje i projekt opskrbe 

pitkom vodom, kojega je pokrenuo Bhagavān, potaknulo Sai organizaciju da 
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provede projekt opskrbe vodom u 108 sela. Video prezentacija započela je 

prikazom snimke Bhagavānovog govora u kojemu je pozvao poklonike da se 

uključe u nesebično služenje da bi pomogli seljacima i riješili njihove probleme. 

Video prezentacija koja je prikazala probleme seljaka, kao i različite faze 

izvođenja projekta, popraćena je prikladnim napomenama na teluškom i 

engleskom. Završni dio prezentacije pokazao je radost i zadovoljstvo stanovnika 

sela koji su iskazivali zahvalnost Bhagavānu za rješenje njihovih problema 

vezanih uz opskrbu pitkom vodom. Program je završio radosnim plesom u 

izvedbi mladih iz države Andhra Pradesh. Po završetku programa sudionicima je 

podijeljena odjeća. Slijedio je program pjevanja bhajana i podjela prasadama. 

Program je završio izvođenjem āratija u 19 sati.  

 

            NOVOSTI  IZ  SAI   CENTARA 

 

OMAN 

Autizam je neurološki razvojni poremećaj kojeg obilježava nesposobnost 

društvenog kontakta i komunikacije. Svi znakovi pokazuju se već prije treće 

godine starosti djeteta. Duže od dvije godine oko 30 Sai dobrovoljaca iz skupine 

'Serve And Inspire – SAI – služi i potakni' iz Muscata, Oman, širi radost među 

više od 20 autistične djece kroz igru, učenje, pjesmu, ples i ostale aktivnosti.  

Tijekom tih susreta  liječnik daje stručne savjete roditeljima djece i pruža im 

praktično vodstvo o tomu kako se ophoditi s tom djecom u različitim 

situacijama. Oko 40 obitelji, među kojima su i obitelji iz Omana, sudjeluju u tim  

aktivnostima svakog tjedna. Radionice i seminari koji su usmjereni na autizam 

organizira Sai  grupa. 

25. studenog 2011. godine više od 70 djece od kojih je 24 bolovalo od 

autizma, sudjelovalo je na posebnom festivalu posvećenom dječjim sportovima i 

zabavi, što je organiziralo više od 100 Sai dobrovoljaca. Djeca su bila odjevena 

u boje koje su simbolizirale ljubav, istinu, radost i mir.  Izuzetno su se zabavljali 

i postigli dobre rezultate kao prave 'sportske zvijezde', predstavljajući vještine 

koje su stekli tijekom tri mjeseca intenzivnih priprema. Svoj djeci podijeljeni su 

darovi. 

 

            ARGENTINA 

Sathya Sai dobrovoljci iz Argentine provode služenje s ljubavlju u 

zajednicama širom zemlje organiziranjem medicinskih kampova, kampova za 

pregled vida i medicinskih klinika. Tijekom 2011. godine organizirano je pet 

medicinskih kampova   i obavljeno je 2 200 liječničkih pregleda s područja opće 

medicine, pedijatrije, ginekologije i porodiljstva, dermatologije, kardiologije, 

specijalističkih pregleda uha grla i nosa, stomatologije, dijagnoze ultrazvukom, 

raznih vrsta snimanja i dijagnostičkih pregleda. Besplatno su dijeljeni lijekovi. 

Tijekom stomatološke obrade propisane su i izrađene besplatne zubne proteze, a 

svima koji su pregledani  podijeljene su zubne paste i četkice za zube. U nekim 
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od medicinskih kampova pružene su i besplatne usluge šišanja i uklanjanja ušiju 

iz kose, dok su u drugima pružene i veterinarske usluge. 26. studenog 2011. 

godine održan je medicinski kamp u gradu Gonzalez Catan,  tijekom kojega je 

devet liječnika i više od 45 dobrovoljaca s ljubavlju pružilo usluge za 225 ljudi. 

Provedena je i cijepljenje protiv zaraznih bolesti. Tijekom 2011. godine održano 

je dvanaest kampova za pregled vida tijekom kojih je pregledano oko 450 ljudi i 

podijeljeno je preko 350 recepata za besplatne naočale. Radionice koje su bile 

usmjerene na ljudske vrijednosti, higijenu i preventivu s naglaskom na AIDS, 

alkoholizam i nasilje u obitelji, organizirane su usporedno s medicinskim 

kampovima. Pored medicinskih kampova, besplatne medicinske klinike u 

kojima se redovito pružaju usluge utemeljene su širom zemlje. U njima se 

provodi program opće medicine, pedijatrije, psihologije, stomatologije i 

pregleda vida, usporedo s radionicama o preventivnoj zaštiti. 

  

       HAITI 

Prošlo je više od dvije godine otkako je razorni potres 12. siječnja 2010. 

godine pogodio Haiti i njegove stanovnike. S predanošću, entuzijazmom  i 

ljubavlju, Sai dobrovoljci iz Haitija, Dominikanske Republike i drugih zemalja, 

uz potporu Sri Sathya Sai svjetske zaklade nastavljaju pomagati ljudima koji još 

uvijek žive u privremenom smještaju u velikim kampovima i šatorskim 

naseljima. O tisućama  djece bez roditelja skrbi se u različitim Sai centrima 

osiguravanjem hrane, vode i ostalih potrepština. 24. i 25. prosinca 2011. godine 

Sathya Sai dobrovoljci proslavili su Božić s djecom, provodeći vrijeme u igri i 

posluživanju hrane. 25. prosinca podijeljene su igračke za oko 2 000 djece koja 

žive u Sai kampovima za pomoć, uz posjet Djeda Mraza. Djeca su bila sretna i 

prihvaćala su igračke s osmjehom na licima, dok su starijoj djeci podijeljene 

higijenske potrepštine. Na Božić su Sathya Sai dobrovoljci pjevali bhajane i 

zahvalili Bhagavānu koji im je omogućio da budu instrumenti Njegove božanske 

ljubavi. 

 

               KIRGISTAN 

Kirgistan je zemlja u središnjoj Aziji okružena drugim zemljama s kojima 

graniči, a to su Kina, Tadžikistan i Uzbekistan. Bishkek, koji se nalazi na 

sjeveru zemlje, glavni je i najveći grad. 21. siječnja 2012. godine skupina Sathya 

Sai dobrovoljaca iz Sri Sathya Sai Baba centra u Bishkeku proslavila je Novu 

godinu sa skupinom od 55 siročadi. Proslava je uključivala  pjesme i plesove 

koji su predstavili Djeda Mraza, Snjegulicu, orijentalnog zmaja i ostale mitske 

likove. Djeci su podijeljeni darovi. 

12. veljače 2012. godine obilježava se Dan borbe protiv raka. Sedam 

Sathya Sai dobrovoljaca iz Sri Sathya Sai Baba centra iz Bishkeka posjetilo je 

lokalnu bolnicu i priredilo koncert za oko 40 djece koja boluju od raznih vrsta 

raka, pružajući utjehu toj djeci i njihovim roditeljima. Po završetku koncerta 

svoj su djeci podijeljeni darovi.  
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   DUBAI 

U skladu s Bhagavānovim učenjem o važnosti održavanja čistoće i 

svetosti okruženja, Sri Sathya Sai  Seva organizacija  iz Dubaija  pomaže 

organizaciji koja se bavi zaštitom okoline - Emirates Environment Group (EEG) 

i provodi kampanju čišćenja tijekom nekoliko posljednjih godina. Odgovarajući 

na zahtjev EEG-a, Sathya Sai dobrovoljci priredili su posebnu izložbu 'Educare 

– put ka globalnoj sreći' 12. prosinca 2011. godine, usporedo s obilježavanjem 

400. obljetnice Ujedinjenih Arapskih Emirata (UAE) i 10. obljetnice kampanje 

čišćenja.  Izložba, koju je otvorio bivši ministar zaštite okoliša UAE, gospodin 

Kindi, usredotočila se na usku povezanost  pet ljudskih vrijednosti, pet 

elemenata prirode i pet osjetilnih organa u tijelu, predstavljanih nizom šarenih 

plakata. Na plakatima je prikazano kako su pet elemenata /prostor, zrak, vatra, 

voda i zemlja/ sastavni dio prirode, uključujući u to i ljudska bića. Članovi 

djelatnosti Sathya Sai učenja u duhu ljudskih vrijednosti (SSEHV) iz Sai 

organizacije u Dubaiju objasnili su posjetiteljima da je ravnoteža tih pet 

elemenata u prirodi neophodna za dobro zdravlje, sreću, mir i globalnu 

ravnotežu. Pristup je naišao na dobar odaziv kod onih koji se bave zaštitom 

okoliša, učitelja, studenata i članova lokalne zajednice. Na izložbi su postavljeni 

i posebni štandovi za djecu na kojima su vrijednosti predstavljene kroz različite 

zabavne aktivnosti, među kojima su bili i kvizovi. Školska djeca koja pripadaju 

različitim kulturama /arapskoj, indijskoj, filipinskoj, američkoj i francuskoj/ i 

polaze različite škole, posjetila su izložbu u pratnji svojih učitelja. Svi koji su 

posjetili izložbu bili su nadahnuti  prekrasnom porukom Bhagavāna, a učitelji su 

zatražili dodatne materijale kako bi mogli prenijeti poruku u svojim školama. To 

je primjer univerzalne, jednostavne i promišljene primjene Bhagavānovog 

učenja. 

 

ITALIJA 

17. i 18. prosinca 2011. godine Sathya Sai dobrovoljci, među kojima su 

bili i Sathya Sai mladi, obradovali su 10 siromašnih i bolesnih  osoba  za koje su 

pripremili proslavu Božića u kompleksu Mother Sai. Sathya Sai dobrovoljci 

ispekli su kolač da bi proslavili rođendan gosta kojemu je bio dijagnosticiran rak 

na mozgu. Dobrovoljci su razveselili goste tako što su se odjenuli kao klaunovi, 

i stvorili radosno ozračje kombinacijom šarenih balona, puhanjem balona od 

sapunice i pjevanjem veselih pjesama. Pokloni, koje su s ljubavlju pripremili i 

zapakirali Sai mladi, podijeljeni su svima tijekom posebnog posjeta Djeda 

Mraza.     

 

         POLJSKA 

18. prosinca 2011. godine 18 Sathya Sai dobrovoljaca, među kojima su 

bili i Sathya Sai mladi iz različitih dijelova Poljske, izvelo je poseban božićni 

program za ljude koji žive u Domu za stare i nemoćne u Varšavi. Program se 

sastojao od 90 minuta pjevanja božićnih pjesama. Svi su se s radošću pridružili 
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zajedničkom pjevanju sa Sathya Sai dobrovoljcima. Stanari Doma za stare i 

nemoćne zahvalili su Sathya Sai dobrovoljcima i primijetili da je to bilo prvi 

puta da su čuli zbor koji pjeva s toliko ljubavi i topline. Stanarima Doma 

podijeljeno je oko 75 paketa, a tijekom izvedbe  posluženo im je osvježenje. 

 

                                        - Sri Sathya Sai međunarodna organizacija 

 

 

INDIJA 

Andhra Pradesh: Sarva Dharma stup postavljen je u Yellamanchiliju u okrugu 

Visakhapatnam, nekoliko metara udaljeno od mjesta na kojemu je Bhagavān 

sjedio za vrijeme izvođenja Vidwan Maha Sabha i odakle se obratio velikom 

skupu od  50 000 poklonika davnog 27. ožujka 1965. godine, tijekom Njegovog 

posjeta Yelloamanciliju. Stup koji je lijepo i skladno osmišljen kako 

arhitektonski tako i umjetnički i ima obilježja pet najvećih svjetskih religija, 

službeno je otkriven u 10.45 sati u nedjelju, 18. ožujka 2012. godine, točno 47 

godina nakon Bhagavānovog posjeta tome mjestu. Oko Sarva Dharma stupa je 

povišeno mjesto na kojemu su na pločama napisane Svamijeve izreke. Prostor 

oko stupa ograđen je metalnom ogradom, a prostor unutar ograde je popločen i 

namijenjen poklonicima koji tamo mogu sjesti i meditirati. 

Nakon otkrivanja veličanstvenog stupa, predsjednik Sai organizacije, 

gospodin S. G. Chalam, potaknuo je sve da žive u skladu s Bhagavānovim 

učenjem o jedinstvu i zajedništvu. Predsjednik okruga, gospodin V. R. 

Nageswara Rao pročitao je pismo koje je tada Svami napisao jednom od 

poklonika imenom Narasimha Murthy o Njegovom planiranom posjetu 

Yellamanchiliju koji se i ostvario 27. ožujka 1965. godine. Objavljeno je da će 

se 27. ožujak svake godine proslavljati kao obljetnica dana Svamijevog 

povijesnog posjeta Yellamanchiliju. Nekoliko poklonika iz tih dana, gospođa 

Kattamuru Mahalakshmi, gospođa M. Sridevi, gospođa Kameswaramma, te 

gospodin M. A. Adrinarayana, primili su čestitke od predsjednika Organizacije. 

Gospodin Om Ramanayya, koji je poklonio zemljište, izveo je ārati koji je 

uputio Bhagavānu. 

Gujarat: Sri Sathya Sai Seva Samithi iz Surata i Adajana zajednički su 

organizirali program o Shirdi Saiju i Sathya Saiju u Sri Sathya Sai Seva Sankul, 

Althan, Surat, od 17. do 23. ožujka 2012. godine. Gospodin Babanandji sedam 

je dana govorio o božanskim igrama  Shirdi Saija i Sathya Saija. Gotovo 900 

ljudi s predanošću je dolazilo slušati priču svakoga dana. Tijekom svih tih dana, 

ugledni ljudi iz grada pozivani su kao gosti, a provedene su i brojne aktivnosti 

služenja. Prvoga je dana organiziran kamp za dobrovoljno davanje krvi. 

Sljedećih  dana šivaći strojevi i tricikli podijeljeni su siromašnim osobama, dok 

su medicinski obrađene mreže protiv komaraca podijeljene dječjem odjelu javne 

bolnice. Posljednjeg dana provedena je Narayana seva. 
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Maharashtra i Goa: Da bi obilježili prvu obljetnicu napuštanja fizičkog tijela 

Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, države Maharashtra i Goa organizirale su 

program pod nazivom 'Iskazivanje počasti legendi čiste ljubavi'. 

Obilježavanju su se pridružili neki od najuglednijih osoba s područja 

pravosuđa, poslovanja, obrazovanja i politike, naglašavajući veliku potrebu da  

se slijedi put ljudskih vrijednosti, koji nam je pokazao Bhagavān Baba, kao lijek 

za bolesti današnjeg svijeta. Na tu temu održana je panel diskusija. Sudionici u 

raspravi bili su sudac P. N. Bhagawati, bivši vrhovni sudac Indije koji danas 

obavlja dužnost Rektora Sri Sathya Sai sveučilišta, sudac Mohit Shah, vrhovni 

sudac visokog suda u Mumbaiju, sudac Y. V. Chandrachud, gospođa Geeta 

Reddy, ministrica za područje teške industrije u Vladi države Andhra Pradesh, 

gospodin Karun Shrivasan, bivši povjerenik gradske uprave grada Mumbaija, 

profesor Zharapkar i gospodin Gunit Chadha, CEO, Deutsche Bank za područje 

Dalekog Istoka i Afrike. 

Prisjećajući se svojih iskustava s Bhagavānom Babom, sudac Bhagawati 

govorio je o Svamijevim učenjima koja predstavljaju istinski oblik duhovnosti 

koji je povezan s našom obvezom da izvršavamo dužnosti s ljubavlju, poštujući 

istinu i ispravnost. Gospođa Geeta Reddy primijetila je kako je Svami živi 

primjer neizmjerne snage ljubavi i jedino je Njegova ljubav bila ta koja je mogla 

privući milijune ljudi iz cijelog svijeta na sveto tlo Prasanthi Nilayama, usprkos 

činjenici da je Bhagavān samo jednom putovao u inozemstvo tijekom Svojega 

života, i da je najvećim dijelom govorio Svojim materinjim teluškim jezikom. 

Sudac Mohit Shah naglasio je potrebu za božanskim vodstvom u teškom i 

često zbunjujućem zadatku donošenja presuda prilikom suđenja u teškim 

slučajevima.  Složio se s time da će samo onda kada je suđenje obavljeno u duhu 

nesebičnosti i predanosti ono biti korisno za narod. Gospodin Gunit Chada 

spomenuo je potrebu da se vrijednosti uključe u obrazovni sustav kako ne bismo 

završili u isticanju 'pojedinca' u odnosu na 'tim'. Profesor Zharapkar govorio je o 

potrebi da osjetimo ponos poslom kojega obavljamo kao bitan doprinos 

cjelokupnoj dobrobiti društva. 

Panel diskusija razmotrila je zašto, usprkos tome što znamo 'što je 

ispravno činiti', ljudi propuštaju poslušati glas savjesti. U skladu s mišljenjima 

svih sudionika u raspravi, zaključeno je da je put kojim treba ići naprijed put 

potpune predanosti pozivu i poslu kojega obavljamo, te obavljanja svoje 

dužnosti kao neizbježne poveznice u poticanju opće dobrobiti cjelokupnog 

čovječanstva. 

Program je završio zvučnim izvođenjem bhajana u izvedbi gospodina 

Raviraj Naseryja, vodećeg solista koji je bio blagoslovljen da u mnogim 

prilikama nastupa pred Bhagavānom Sri Sathya Sai Babom. 

Rajasthan: Dvodnevna godišnja Konferencija Sri Sathya Sai seva organizacije   

države Rajasthan održana je  4. i 5. siječnja 2012. godine u Chitlangia 

Dharamshala, Sri Ganganagar City u radu koje je sudjelovalo 160 poklonika. 

Tema Konferencije bila je 'Naš život je Njegova poruka'. Usvajanje sela od 
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strane svih Centara u okviru Sri Sathya Sai projekta uključivanja sela, 

nacionalna narayana seva, balvikas, hodočašće i izvođenje kulturnog programa 

u Prasanthi Nilayamu, te najveća moguća primjena elektroničkih medija, o 

svemu tome govorio je predsjednik Organizacije Rajasthana dr. Shaktakawat u 

svojem uvodnom obraćanju. Profesor Mukundan, glavni gost Konferencije, 

govorio je o svojim brojnim iskustvima s Bhagavānom  te pozvao sudionike da 

se u većoj mjeri uključe u nesebično služenje kako bi postali savršenim 

instrumentima Njegove božanske misije. Dr. S. Jagadish, član fakultetskog 

vijeća Sri Sathya Sai instituta za više obrazovanje, podijelio je svoja iskustva iz 

studentskih dana i nakon što je počeo predavati na fakultetu. Program je završio 

podjelom vibhutija kao prasadama i izvođenjem mangala āratija. 

Tamil Nadu: Izvanredne situacije i program obuke o tome, održan je na Sri 

Sathya Sai institutu za više obrazovanje 17.i 18. ožujka 2012. godine od strane 

stručnjaka  za postupanje u izvanrednim situacijama države Tamil Nadu. 

Sudjelovalo je 14 instruktora  uz pomoć članova fakultetskog vijeća.  

 17. ožujka 2012. godine održan je prvi dio obuke s početkom u 8 sati. 

Nakon uvoda slijedila je obuka o načinu postupanja u slučaju poplave. Nakon 

toga su sudionici naučili devet važnih točaka prilikom postupanja u slučaju 

spašavanja. 

 18. ožujka 2012. održan je teoretski dio o izvanrednim situacijama, kao 

što su potres, ciklon, tsunami, klizanje zemljišta i slično. Za to je korišten video 

materijal. Vrijeme poslije ručka bilo je posvećeno praktičnom radu i 

uvježbavanju metoda spašavanja u izvanrednim situacijama. Posljednje 

predavanje u okviru programa  bilo je vezano uz pružanje prve pomoći, pri čemu  

su objašnjeni svi 'da' i 'ne' vezani uz prvu pomoć. Oko 75 studenata Instituta 

sudjelovalo je u obuci.  

 

          SJAJ  BOŽANSKE  SLAVE  
  Izvadak iz knjige "Sathyam, Śivam, Sundaram –  7. svezak"  

                                          autora B. N. Narasimha  Murthya 

 

DOŽIVLJAJ   KOJI  MI JE  PROMIJENIO  ŽIVOT! 

U kolovozu 1979. godine ugledni astrolog, koji je imao 83 godine, 

gospodin Pakala Suryanarayana, kojeg je naša obitelj poznavala desetljećima, 

bio je kod nas nekoliko dana u posjeti. Rekao mi je: 'Shastri, uskoro ćeš susresti 

božansku osobu – viśva puruša koja je dobro poznata svijetu!' U početku nisam 

njegove riječi uzimao ozbiljno. Tjedan dana nakon toga on mi je ponovno rekao: 

'U podne, 28. listopada 1979. godine, imat ćeš daršan živućeg Boga kaliyuge! 

On će razgovarati s tobom!' Čak ni te njegove autoritativne riječi nisam ozbiljno 

shvaćao, iako su u meni izazvale znatiželju. Ali, kada se astrolog vratio i 16. 

listopada ponovio prethodno izrečenu tvrdnju, upitao sam ga: 'Tko je živući 

Bog?' On je odvratio: 'Bhagavān Sri Sathya Sai Baba!' Čuo sam za Babu,  iako 

nisam znao nešto više o Njemu. Pitao sam se kako je moguće da obična osoba 
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poput mene ikada pristupi Sai Babi i razgovara s Njim. Ali Suryanarayana me je 

i dalje uvjeravao: 'On će sigurno razgovarati s tobom. Zapamti, to će biti u 12 

sati, u podne, 28. listopada!' 

Prilike su se tako posložile da sam se 27. listopada zatekao u Brindavanu 

u ašramu Sri Sathya Sai Babe, pored Bangalorea, zajedno s jednim od mojih 

dobrih prijatelja, gospodinom Gopalakrishna Yachendrom, članom kraljevske 

obitelji iz Venkatagirija. Ništa se značajno nije dogodilo te večeri, iako sam 

vidio Bhagavāna Babu po prvi puta, iz daljine. Sa znatiželjom i nestrpljenjem 

čekao sam sljedeći dan, nedjelju. Obojica smo putovali iz Bangalorea i stigli u 

prostor ašrama oko sedam sati ujutro. Već se okupilo na tisuće ljudi kako bi 

sudjelovali u cjelodnevnom pjevanju bhajana ispod velikog drveta. Baba je 

izišao na daršan u osam sati i kretao se među poklonicima, ali nije došao blizu 

nas. Nakon što se vratio u mandir, nastavljeno je pjevanje bhajana i većina je 

poklonika otišla. Gospodin Gopalakrishna je rekao: 'Svami će izići tek poslije 

podne. Najbolje  da sada i mi odemo i vratimo se ponovno poslije podne. On  

sve do poslije podne ne će nikoga pozvati na razgovor, bez obzira na to kako 

značajna osoba to bila.' Te riječi nisu mogle umanjiti moju vjeru da će Baba izići 

u podne! Moja vjera u riječi gospodina Pakala Suryanarayane bila je potpuna. 

Prilično nevoljko, Gopalakrishna je ostao sjediti pored mene. 

Kako se približavalo podne, napetost u nama je rasla. Svaka minuta koja 

je prošla činila nam se duža od cijelog dana. Na moje veliko iznenađenje i 

radost, vrata mandira su se otvorila nekoliko minuta prije dvanaest sati! Nas smo 

obojica bili zapanjeni vidjevši Bhagavāna kako nam se približava. Točno u 

podne, u 12 sati, On se zaustavio ispred mene! S dražesnim osmjehom na licu 

upitao me je: 'Bobbili Shastry, kako si?' Dok sam se u čudu pitao kako On zna 

moje ime i odakle sam, On se uputio prema jednoj starijoj gospođi koja je 

sjedila u blizini. Pažljivo je slušao što Mu je govorila, nježno je zamahnuo 

rukom  i za nju materijalizirao vibhuti. Tada se vratio natrag do mene i ponudio 

mi Svoja stopala da bih napravio padanamaskar! Sav sam se izgubio u 

blaženstvu i položio sam svoju glavu na Njegova Lotosna stopala. Dok sam to 

obavljao, bio sam blagoslovljen najvećim božanskim iskustvom u životu. Vidio 

sam blistavi svjetlosni oblik Gospoda Venkateśvare kako drži školjku - śankha, 

disk – cakra, žezlo – gadā i lotos – padma! Za mene je to predstavljalo iskustvo 

koje mi je promijenilo život. Dirnut do dubine mojega bića, dok sam stajao 

ispred Njega, Bhagavān je zapovijedio: 'Shastry, došao je trenutak da se posvetiš 

služenju čovječanstvu. Ono što je potrebno u ovom trenutku je integracija na 

nacionalnoj razini – postizanje jedinstva u različitosti. Započni svoju misiju u 

tom smjeru!' Nalazio sam se neko vrijeme u stanju ushita i zanosa i kada sam 

otvorio oči, Bhagavān se polako udaljavao! Gopalakrishna je bio neopisivo 

zadivljen i rekao je: 'Shastry, to je najljepše moguće iskustvo koje sam doživio u 

svojih četrdeset godina predanosti Bhagavānu!' 

Tako je moj život bio promijenjen toga dana i krenuo je u novom smjeru. 

Odlučio sam slijediti put koji mi je pokazao Bhagavān Sri Sathya Sai Baba! 
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           CHINNA  KATHA  

       OBILJEŽJA   SVECA 

 Samartha Ramdas bio je duhovni učitelj Sivajiju, kojem je prenosio 

duhovna učenja još od djetinjstva. Ponekad je odlazio sa svojim učenicima u 

posjet Sivajiju, da bi provjerio je li s njim sve u redu, te da bi mu dao potrebne 

savjete vezane uz važne stvari. Jednom prilikom kada se uputio na susret sa 

Sivajijem, njegovi su učenici putem ogladnjeli i ožednjeli. Kako je njihov učitelj 

išao ispred njih, oni su gledali na sve strane ne bi li ugledali nešto čime bi mogli 

utažiti  glad. Putem su ugledali polje šećerne trske. U nemogućnosti da nadziru 

svoju glad, svi su ušli u polje šećerne trske, svatko je iščupao stabljiku i počeo ju 

žvakati. U međuvremenu je vlasnik polja šećerne trske dotrčao i štapom 

izudarao Ramdasove učenike. Kako su učenici potrčali prema svom učitelju, 

vlasnik polja je stigao za njima i  požalio se učitelju zbog neprimjerenog 

ponašanja njegovih učenika. Samartha Ramdas se ispričao vlasniku polja u ime 

svojih učenika zbog njihove nepromišljenosti, i prekorio učenike zbog 

nesposobnosti da nadziru osjetila i suzdrže se. 

 Nakon nekog vremena učitelj i njegovi učenici stigli su do Sivajijeve 

palače. Sivaji je sâm izašao da bi dočekao svojeg duhovnog učitelja,  pozdravio 

ga je i poveo  u palaču. Nakon što je otpratio svojeg učitelja do kupaonice da bi 

se mogao okupati, spazio je crvene rane i plikove na leđima Ramdasa. Sivaji je 

upitao učitelja s izrazom velike zabrinutosti: 'Svami! Što je to? Je li te netko 

okrutno istukao?' No, Ramdas nije ništa odgovorio. Kada je Sivaji upitao 

Ramdasove učenike o tome što se dogodilo, oni su s izrazom velikog straha i 

osjećajem srama ispripovjedili što se putem dogodilo. Sivaji uopće nije bio 

iznenađen činjenicom da je njegov duhovni učitelj preuzeo tragove udaraca od 

svojih učenika, zato što je znao da je obilježje sveca da na sebe preuzme patnje 

onih koji su mu bliski. 

 Sivaji je bio jako ljut na vlasnika polja šećerne trske. Poslao je nekoliko 

vojnika da  ga dovedu u kraljevski dvor. Predstavljajući ga svojem duhovnom 

učitelju, Shivaji je upitao učitelja: 'Svami! Reci mi koju bih kaznu trebao 

odrediti za ovog čovjeka?' Gledajući vlasnika polja šećerne trske koji je drhtao 

od straha, Ramdas je mirno rekao Sivajiju: 'Dragi sine! Pogriješili su moji 

učenici, a ne ovaj čovjek. Usprkos tome što su moji učenici, oni nisu mogli 

nadzirati svoju potrebu za hranom i iščupali su stabljike šećerne trske bez 

dozvole vlasnika polja. Nije li to prijestup kojega su učinili moji vlastiti učenici? 

Mi smo ti koji bismo trebali nadoknaditi štetu vlasniku polja. Obzirom da si ti 

kralj, možeš mu oprostiti porez koji bi trebao platiti za vlasništvo nad tim 

poljem.' 

 Pravi duhovni učitelj – guru uvijek je spreman preuzeti na sebe kaznu za 

prekršaje koje su učinili njegovi učenici. Samartha Guru Ramdas  preuzeo je na 

sebe bol koju su uzrokovale batine koje su dobili njegovi učenici.  
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     PRIKAZ  KNJIGE 

 

MENADŽMENT  UTEMELJEN  NA  ETIČKIM  VRIJEDNOSTIMA  

UPRAVLJANJE  LJUDSKIM  POTENCIJALIMA  

 

                        Perspektive menadžmenta  utemeljenog na vrijednostima 

 

Sri Sathya Sai Students and Staff Welfare Society, Sri Sathya Sai Institute of 

Higher       Learning, Prasanthi Nilayam – 515134 

 

                                                Može se nabaviti  kod: 

 

Sri Sathya Sai Sadhana Trust, Publications Division, Prasanthi Nilayam  po 

cijeni od 200,00 rupije (meke korice) ili 300,00 rupija (tvrde korice) 

 

 Ova se knjiga temelji na govorima Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, 

utemeljitelja i rektora Sri Sathya Sai instituta za više obrazovanje koji je u 

Svojoj božanskoj viziji ne samo otvorio Školu za menadžment, već je  u Svojim 

govorima dao smjernice i primjer koji je potrebno slijediti u formiranju 

profesionalno moralnih i društveno odgovornih menadžera, koji utjelovljuju 

plemenite vrijednosti i imaju čist karakter, da bi uspješno vodili poslovne 

organizacije, bez ikakvih kompromisa u odnosu na moralna i etička načela 

sadržana u indijskoj kulturi i tradiciji. Stavljajući naglasak na preobrazbu 

pojedinca, Bhagavān kaže: 'Ljudi su dragocjeniji od sveg bogatstva svijeta, jer 

su oni ti koji određuju djelotvorno korištenje svih resursa.' Vizija koju je 

Bhagavān dao Institutu bila je da pripremi promjene koje će djelovati na 

organizacije i ljude oko njih putem osobnog primjera, uzornog ponašanja i 

predanog nesebičnog služenja, usporedno s profesionalnom kompetencijom. Oni 

će preoblikovati svoje želje, ograničiti svoje potrebe, živjeti u duhovnoj strogosti 

tako da se prevladaju napetosti društveno-ekonomskog sustava sklonog 

natjecanju, a oni će se posvetiti dobrobiti društva i naroda. 

U svojoj božanskoj viziji Bhagavān je vidio što je to što smeta u svijetu 

korporacija i dovodi do općeg kaosa u financijskom svijetu, i što utječe na 

sudbinu milijuna pojedinaca i propast naroda. Više korporativnih slomova 

uzrokovano je ponašanjem beskrupuloznih pojedinaca koji zauzimaju visoke 

položaje u utjecajnim i moćnim poslovnim kućama. U svojoj kratkovidnoj viziji, 

oni pokušavaju iznaći način za brzo bogaćenje i upuštaju se u razne vrste 

zloupotreba. Bhagavān Baba je zato najviše naglašavao usađivanje ljudskih i 

etičkih vrijednosti u buduće menadžere velikih poduzeća. To je razlog zašto je 

On ne samo oblikovao studij za menadžment temeljen na ljudskim 

vrijednostima, već je studentima i profesorima održao niz predavanja i govora 

koji daju određene smjernice za izvršne upravitelje korporacija o potrebi i 

značenju etike i morala, kao i pitanja koja se odnose na pojedince, organizacije i 
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šire društvo. Baba naglašava da preobrazba društva započinje od pojedinca. Ako 

se promijene pojedinci koji donose odluke, tada će i cijeli sustav doživjeti 

preobrazbu. Pojedinci su ti koji mogu dovesti do velike promjene u načinu rada 

velikih poduzeća svojim čvrstim zalaganjem za vrijednosti i radnu etiku. 

U Indiji se danas puno govori o korupciji koja ugrožava napredak i 

stabilnost cijelog naroda. Koji je temeljni uzrok korupcije i na koji je način 

takvo stanje moguće iskorijeniti? Potpuno je jasno što je Bhagavān rekao o toj 

velikoj pošasti. On je rekao: 'U zemlji vlada velika zabrinutost u vezi s 

korupcijom. Mnogi  ljudi postavljaju mi pitanje: Kada će doći kraj korupciji u 

ovoj zemlji? Moj je odgovor: Tko je odgovoran za tu korupciju? Je li samo 

Vlada ta koja je odgovorna za korupciju? Isto su tako odgovorni i poslovni ljudi.  

Zbog svojih sebičnih razloga i osobnih postignuća, poslovni ljudi financiraju 

one koji su na položaju i imaju moć, i na taj ih način čine još moćnijima. Kada 

bi poslovni ljudi živjeli i djelovali u skladu s ispravnim vrijednostima i 

načelima, sva ta korupcija bi u trenutku  prestala.' 

Ovo je pročišćeno i prošireno izdanje knjige koja je već prije bila tiskana. 

Ovo izdanje knjige predstavio je štovani rektor Instituta, Bhagavān Baba 21. 

kolovoza 2009. godine prilikom obilježavanja 23. obljetnice Škole za 

menadžment pri Institutu. Pročišćeno izdanje podijeljeno je u devet dijelova i 

predstavlja dragocjene uvide u sve dimenzije menadžmenta na području vlasti, 

poslovanja i industrije. To je Biblija za rukovoditelje korporacija, poslovne 

rukovoditelje i financijske divove, te sve one koji su uključeni u umjetnost i 

znanost menadžmenta.  

 

Pošteni pojedinci mogu dovesti do promjene u načinu rada  velikih  

poduzeća 
Načelo ljubavi je najveća povezujuća snaga koja objedinjuje sve duhovne 

vježbe, sve rase, cilj života i sve svete tekstove. Najbolji put za poklonika je put 

potpune predanosti Gospodu da bi se zadobila Njegova ljubav i milost. Poklonik 

Gospodu nudi sve što ima, isto kao što se mladenka odriče svega onoga što je 

imala prije vjenčanja, odlazeći u dom svojega muža. Božju ljubav nije moguće 

zadobiti bez takvog odricanja poklonika. 

 

                                                                                - Baba 

                               Priča s posljednje stranice  

                                               Pridržavanje   tišine 
Bilo što činili, neka vam na usnama bude Božje ime, a u srcu čvrsto usađena 

vjera. Na taj će način rad biti pretočen u  štovanje. Danas trebate otvoriti svoje 

srce i zatvoriti svoja usta. No, ljudi čine upravo suprotno od toga To je izdaja 

Boga. Pridržavajte se tišine koliko god je to moguće. Drevni su mudraci 

primjenjivali tišinu kao duhovnu vježbu. Danas se ljudi upuštaju u prekomjerni 

govor o stvarima koje su trivijalne i nevažne. Kada se primjenjuje tišina, javit će 
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se blaženstvo. Onaj tko puno govori, malo će učiniti. Onaj tko djeluje, govorit će 

malo. 

 

                                                                                          - Baba 

 

 

     

 

 

 

 


